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י1 וַיְהִ֤
dan–jadilah
H1961

הָעָם֙
bangsa–itu

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
seperti–yang–mengeluh
H0596

ע רַ֖
jahat

בְּאָזְנֵי֣
di–telinga
H0241

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
dan–mendengarlah
H8085

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

וַיִּ֣חַר
dan–menyalalah
H2734

אַפּ֔וֹ
murka–Nya
H0639

וַתִּבְעַר־
dan–menyalalah–

בָּם֙
di–antara–mereka

אֵשׁ֣
api
H0784

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אכַל וַתֹּ֖
dan–memakan
H0398

בִּקְצֵ֥ה
di–tepi

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
perkemahan
H4264

Pada suatu kali bangsa itu bersungut-sungut di hadapan TUHAN tentang nasib buruk mereka, dan ketika TUHAN 
mendengarnya bangkitlah murka-Nya, kemudian menyalalah api TUHAN di antara mereka dan merajalela di tepi 
tempat perkemahan.

וַיִּצְעַ֥ק2
dan–berserulah
H6817

הָעָ֖ם
bangsa–itu

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
dan–berdoalah
H6419

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
dan–padamlah
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
api
H0784

Lalu berteriaklah bangsa itu kepada Musa, dan Musa berdoa kepada TUHAN; maka padamlah api itu.

א3 וַיִּקְרָ֛
dan–ia–menamakan
H7121

ׁם־ שֵֽ
nama–
H8034

הַמָּק֥וֹם
tempat
H4725

הַה֖וּא
itu
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
Tabera
H8404

י־ כִּֽ
karena–

ה בָעֲרָ֥
menyalalah

בָ֖ם
di–antara–mereka

אֵ֥שׁ
api
H0784

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sebab itu orang menamai tempat itu Tabera, karena telah menyala api TUHAN di antara mereka.

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
dan–orang–orang–campuran
H0628

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּקִרְבּ֔וֹ
di–tengah–tengahnya
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
berahi–dengan–keberahan
H0183

תַּאֲוָה֑
keberahan
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
dan–kembalilah
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
dan–menangislah
H1058

גַּם֚
juga
H1571

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–mereka–berkata
H0559

י מִ֥
siapa
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
yang–memberi–makan–kami
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
daging
H1320

Orang-orang bajingan yang ada di antara mereka kemasukan nafsu rakus; dan orang Israel pun menangislah 
pula serta berkata: "Siapakah yang akan memberi kita makan daging?
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5֙ זָכַרְ֙נוּ
kami–teringat
H2142

אֶת־
–
H0853

הַדָּגָ֔ה
ikan
H1710

אֲשֶׁר־
yang–

נאֹכַ֥ל
kami–makan
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
di–Mesir
H4714

חִנָּ֑ם
dengan–cuma–cuma
H2600

אֵת֣
–
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
mentimun
H7180

וְאֵת֙
dan–
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
semangka
H0020

וְאֶת־
dan–
H0853

יר הֶחָצִ֥
bawang–perai

וְאֶת־
dan–
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
bawang–merah
H1211

וְאֶת־
dan–
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
bawang–putih
H7762

Kita teringat kepada ikan yang kita makan di Mesir dengan tidak bayar apa-apa, kepada mentimun dan 
semangka, bawang prei, bawang merah dan bawang putih.

ה6 וְעַתָּ֛
dan–sekarang
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
jiwa–kami
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
kering
H3002

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

ל כֹּ֑
apa–apa
H3605

י בִּלְתִּ֖
kecuali
H1115

אֶל־
kepada–
H0413

ן הַמָּ֥
manna

עֵינֵֽינוּ׃
mata–kami

Tetapi sekarang kita kurus kering, tidak ada sesuatu apa pun, kecuali manna ini saja yang kita lihat."

ן7 וְהַמָּ֕
dan–manna

כִּזְרַע־
seperti–biji–
H2233

גַּ֖ד
ketumbar
H1407

ה֑וּא
itu
H1931

וְעֵינ֖וֹ
dan–rupanya

כְּעֵ֥ין
seperti–rupa

לַח׃ הַבְּדֹֽ
bedelium
H0916

Adapun manna itu seperti ketumbar dan kelihatannya seperti damar bedolah.

8֩ שָׁטוּ
berkeliaranlah

ם הָעָ֨
bangsa–itu

קְט֜וּ וְלָֽ
dan–mengumpulkan
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
dan–menggiling
H2912

יִם בָרֵחַ֗
dengan–gilingan
H7347

א֤וֹ
atau

֙ דָכוּ
menumbuk
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
dalam–lesung
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
dan–memasak
H1310

בַּפָּר֔וּר
dalam–periuk
H6517

וְעָשׂ֥וּ
dan–membuat

אֹת֖וֹ
nya
H0853

עֻג֑וֹת
roti–bundar
H5692

וְהָיָה֣
dan–adalah
H1961

טַעְמ֔וֹ
rasanya
H2940

עַם כְּטַ֖
seperti–rasa
H2940

ד לְשַׁ֥
kue
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
minyak
H8081

Bangsa itu berlari kian ke mari untuk memungutnya, lalu menggilingnya dengan batu kilangan atau 
menumbuknya dalam lumpang. Mereka memasaknya dalam periuk dan membuatnya menjadi roti bundar; 
rasanya seperti rasa panganan yang digoreng.

דֶת9 וּבְרֶ֧
dan–ketika–turun
H3381

ל הַטַּ֛
embun
H2919

עַל־
atas–

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
perkemahan
H4264

לָיְ֑לָה
pada–malam–hari
H3915

ד יֵרֵ֥
turunlah
H3381

ן הַמָּ֖
manna

יו׃ עָלָֽ
di–atasnya

Dan apabila embun turun di tempat perkemahan pada waktu malam, maka turunlah juga manna di situ.

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
dan–mendengarlah
H8085

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
bangsa–itu

בֹּכֶה֙
menangis
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
menurut–kaum–keluarga–mereka
H4940

ישׁ אִ֖
masing–masing
H0376

לְפֶתַ֣ח
di–pintu
H6607

אָהֳל֑וֹ
kemahnya
H0168

חַר־ וַיִּֽ
dan–menyalalah–
H2734

אַ֤ף
murka
H0639

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

וּבְעֵינֵי֥
dan–di–mata

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ע׃ רָֽ
jahat

Ketika Musa mendengar bangsa itu, yaitu orang-orang dari setiap kaum, menangis di depan pintu kemahnya, 
bangkitlah murka TUHAN dengan sangat, dan hal itu dipandang jahat oleh Musa.
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אמֶר11 וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

לָמָ֤ה
mengapa
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
Engkau–menyusahkan

ךָ לְעַבְדֶּ֔
hamba–Mu
H5650

וְלָמָּ֛ה
dan–mengapa
H4100

לאֹ־
tidak–
H3808

תִי מָצָ֥
aku–mendapatkan
H4672

ן חֵ֖
kasih–karunia
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
di–mata–Mu

לָשׂ֗וּם
untuk–menaruh

אֶת־
–
H0853

א מַשָּׂ֛
beban

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעָ֥ם
bangsa

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

י׃ עָלָֽ
atasku

Lalu berkatalah Musa kepada TUHAN: "Mengapa Kauperlakukan hamba-Mu ini dengan buruk dan mengapa aku 
tidak mendapat kasih karunia di mata-Mu, sehingga Engkau membebankan kepadaku tanggung jawab atas 
seluruh bangsa ini?

י12 הֶאָנֹכִ֣
apakah–aku
H0595

יתִי הָרִ֗
mengandung
H2029

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אִם־
apakah–

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
melahirkannya
H3205

י־ כִּֽ
bahwa–

ר תאֹמַ֨
Engkau–berkata
H0559

י אֵלַ֜
kepadaku
H0413

שָׂאֵה֣וּ
gendonglah–dia
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
di–pangkuanmu
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti–yang

א יִשָּׂ֤
mengendong
H5375

֙ הָאֹמֵן
pengasuh
H0539

אֶת־
–
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
bayi–yang–menyusu
H3243

עַל֚
ke–

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
tanah
H0127

ר אֲשֶׁ֥
yang

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
Engkau–bersumpah
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
kepada–nenek–moyang–mereka
H0001

Akukah yang mengandung seluruh bangsa ini atau akukah yang melahirkannya, sehingga Engkau berkata 
kepadaku: Pangkulah dia seperti pak pengasuh memangku anak yang menyusu, berjalan ke tanah yang 
Kaujanjikan dengan bersumpah kepada nenek moyangnya?

מֵאַ֤יִן13
dari–mana
H0370

֙ לִי
bagiku

ר בָּשָׂ֔
daging
H1320

ת לָתֵ֖
untuk–memberi
H5414

לְכָל־
kepada–seluruh–
H3605

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

י־ כִּֽ
karena–

יִבְכּ֤וּ
mereka–menangis
H1058

֙ עָלַי
kepadaku

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

תְּנָה־
berilah–
H5414

נוּ לָּ֥
kepada–kami

ר בָשָׂ֖
daging
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
dan–kami–akan–makan
H0398

Dari manakah aku mengambil daging untuk diberikan kepada seluruh bangsa ini? Sebab mereka menangis 
kepadaku dengan berkata: Berilah kami daging untuk dimakan.

א־14 ֹֽ ל
tidak–
H3808

אוּכַל֤
sanggup
H3201

֙ אָנֹכִי
aku
H0595

י לְבַדִּ֔
sendirian
H0905

את לָשֵׂ֖
untuk–menanggung
H5375

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

י כִּ֥
karena

כָבֵ֖ד
terlalu–berat
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
bagiku

Aku seorang diri tidak dapat memikul tanggung jawab atas seluruh bangsa ini, sebab terlalu berat bagiku.
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וְאִם־15
dan–jika–

כָה  ׀כָּ֣
demikian
H3602

אַתְּ־
Engkau–

שֶׂה עֹ֣
melakukan

י לִּ֗
kepadaku

הָרְגֵנִ֤י
bunuhlah–aku
H2026

נָא֙
kiranya
H4994

ג הָרֹ֔
bunuh
H2026

אִם־
jika–

אתִי מָצָ֥
aku–mendapatkan
H4672

ן חֵ֖
kasih–karunia
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
di–mata–Mu

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

אֶרְאֶ֖ה
aku–melihat
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
kesengsaraanku

פ
—

Jika Engkau berlaku demikian kepadaku, sebaiknya Engkau membunuh aku saja, jika aku mendapat kasih 
karunia di mata-Mu, supaya aku tidak harus melihat celakaku."

אמֶר16 וַיֹּ֨
dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

אֶסְפָה־
kumpulkanlah–
H0622

י לִּ֞
bagi–Ku

שִׁבְעִי֣ם
tujuh–puluh
H7657

֮ אִישׁ
orang
H0376

מִזִּקְנֵי֣
dari–tua–tua
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ר אֲשֶׁ֣
yang

עְתָּ יָדַ֔
engkau–tahu
H3045

כִּי־
bahwa–

הֵ֛ם
mereka
H1992

זִקְנֵי֥
tua–tua
H2205

הָעָ֖ם
bangsa

וְשֹׁטְרָ֑יו
dan–pengatur–pengaturnya
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
dan–bawalah
H3947

אֹתָם֙
mereka
H0853

אֶל־
ke–
H0413

הֶל אֹ֣
Kemah
H0168

ד מוֹעֵ֔
Pertemuan
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
dan–hendaklah–mereka–berdiri
H3320

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
bersamamu

Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Kumpulkanlah di hadapan-Ku dari antara para tua-tua Israel tujuh 
puluh orang, yang kauketahui menjadi tua-tua bangsa dan pengatur pasukannya, kemudian bawalah mereka ke 
Kemah Pertemuan, supaya mereka berdiri di sana bersama-sama dengan engkau.

י17 וְיָרַדְתִּ֗
dan–Aku–akan–turun
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
dan–Aku–akan–berbicara
H1696

֮ עִמְּךָ
denganmu

שָׁם֒
di–sana
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
dan–Aku–akan–mengambil
H0680

מִן־
dari–

הָר֛וּחַ
Roh
H7307

ר אֲשֶׁ֥
yang

עָלֶ֖יךָ
atasmu

י וְשַׂמְתִּ֣
dan–Aku–akan–menaruh

עֲלֵיהֶם֑
atas–mereka

וְנָשְׂא֤וּ
dan–mereka–akan–menanggung
H5375

אִתְּךָ֙
denganmu
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
dalam–beban

ם הָעָ֔
bangsa

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

א תִשָּׂ֥
menanggung
H5375

ה אַתָּ֖
engkau

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
sendirian
H0905

Maka Aku akan turun dan berbicara dengan engkau di sana, lalu sebagian dari Roh yang hinggap padamu itu 
akan Kuambil dan Kutaruh atas mereka, maka mereka bersama-sama dengan engkau akan memikul tanggung 
jawab atas bangsa itu, jadi tidak usah lagi engkau seorang diri memikulnya.
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וְאֶל־18
dan–kepada–
H0413

ם הָעָ֨
bangsa

ר תֹּאמַ֜
kamu–berkata
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
kuduskanlah–diri
H6942

֮ לְמָחָר
untuk–besok
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
dan–kamu–akan–makan
H0398

בָּשָׂר֒
daging
H1320

י כִּ֡
karena

בְּכִיתֶם֩
kamu–menangis
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
di–telinga
H0241

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

י מִ֤
siapa
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
yang–memberi–makan–kami
H0398

ר בָּשָׂ֔
daging
H1320

כִּי־
karena–

ט֥וֹב
baik
H2895

לָ֖נוּ
bagi–kami

בְּמִצְרָ֑יִם
di–Mesir
H4714

ן וְנָתַ֨
dan–akan–memberikan
H5414

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

לָכֶם֛
kepadamu

ר בָּשָׂ֖
daging
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
dan–kamu–akan–makan
H0398

Tetapi kepada bangsa itu haruslah kaukatakan: Kuduskanlah dirimu untuk besok, maka kamu akan makan 
daging; sebab kamu telah menangis di hadapan TUHAN dengan berkata: Siapakah yang akan memberi kami 
makan daging? Begitu baik keadaan kita di Mesir, bukan? -- TUHAN akan memberi kamu daging untuk dimakan.

א19 ֹ֣ ל
tidak
H3808

י֥וֹם
satu–hari
H3117

אֶחָ֛ד
satu
H0259

תֹּאכְל֖וּן
kamu–akan–makan
H0398

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יוֹמָיִ֑ם
dua–hari
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
dan–tidak
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
lima
H2568

ים יָמִ֗
hari
H3117

֙ וְלאֹ
dan–tidak
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
sepuluh
H6235

ים יָמִ֔
hari
H3117

א ֹ֖ וְל
dan–tidak
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
dua–puluh
H6242

יֽוֹם׃
hari
H3117

Bukan hanya satu hari kamu akan memakannya, bukan dua hari, bukan lima hari, bukan sepuluh hari, bukan 
dua puluh hari,

׀עַד֣ 20
sampai–
H5704

דֶשׁ חֹ֣
sebulan
H2320

ים יָמִ֗
hari
H3117

עַד֤
sampai
H5704

אֲשֶׁר־
yang–

יֵצֵא֙
keluar
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
dari–hidungmu
H0639

וְהָיָה֥
dan–menjadi
H1961

לָכֶ֖ם
bagimu

לְזָרָ֑א
menjijikkan
H2214

עַן יַ֗
karena
H3282

י־ כִּֽ
bahwa–

ם מְאַסְתֶּ֤
kamu–menolak

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
di–tengah–tengahmu
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
dan–kamu–menangis
H1058

֙ לְפָנָיו
di–hadapan–Nya
H6440

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

לָ֥מָּה
mengapa
H4100

זֶּ֖ה
ini
H2088

אנוּ יָצָ֥
kami–keluar
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dari–Mesir
H4714

tetapi genap sebulan lamanya, sampai keluar dari dalam hidungmu dan sampai kamu muak -- karena kamu 
telah menolak TUHAN yang ada di tengah-tengah kamu dan menangis di hadapan-Nya dengan berkata: Untuk 
apakah kita keluar dari Mesir?"

21֮ וַיֹּאמֶר
dan–berkatalah
H0559

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

שֵׁשׁ־
enam–
H8337

מֵא֥וֹת
ratus
H3967

אֶלֶ֙ף֙
ribu
H0505

י רַגְלִ֔
pejalan–kaki
H7273

ם הָעָ֕
bangsa

ר אֲשֶׁ֥
yang

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
di–tengah–tengahnya
H7130

ה וְאַתָּ֣
dan–Engkau

רְתָּ אָמַ֗
berkata
H0559

בָּשָׂר֙
daging
H1320

ן אֶתֵּ֣
akan–Aku–berikan
H5414

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

וְאָכְל֖וּ
dan–mereka–akan–makan
H0398

דֶשׁ חֹ֥
sebulan
H2320

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Tetapi kata Musa: "Bangsa yang ada bersama aku ini berjumlah enam ratus ribu orang berjalan kaki, namun 
Engkau berfirman: Daging akan Kuberikan kepada mereka, dan genap sebulan lamanya mereka akan 
memakannya!
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אן22 ֹ֧ הֲצ
apakah–domba
H6629

ר וּבָקָ֛
dan–lembu
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
disembelih

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

וּמָצָא֣
dan–cukup
H4672

לָהֶם֑
bagi–mereka

אִ֣ם
apakah

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

דְּגֵי֥
ikan
H1709

הַיָּ֛ם
laut
H3220

ף יֵאָסֵ֥
dikumpulkan
H0622

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

א וּמָצָ֥
dan–cukup
H4672

ם׃ לָהֶֽ
bagi–mereka

פ
—

Dapatkah sekian banyak kambing domba dan lembu sapi disembelih bagi mereka, sehingga mereka mendapat 
cukup? Atau dapatkah ditangkap segala ikan di laut bagi mereka, sehingga mereka mendapat cukup?"

וַיֹּ֤אמֶר23
dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

הֲיַד֥
apakah–tangan
H3027

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

תִּקְצָר֑
terlalu–pendek

ה עַתָּ֥
sekarang
H6258

תִרְאֶ֛ה
engkau–akan–melihat
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
apakah–terjadi–kepadamu

י דְבָרִ֖
firman–Ku
H1697

אִם־
atau–

א׃ ֹֽ ל
tidak
H3808

Tetapi TUHAN menjawab Musa: "Masakan kuasa TUHAN akan kurang untuk melakukan itu? Sekarang engkau 
akan melihat apakah firman-Ku terjadi kepadamu atau tidak!"

וַיֵּצֵא24֣
dan–keluarlah
H3318

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

וַיְדַבֵּר֙
dan–ia–berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

ם הָעָ֔
bangsa

אֵ֖ת
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
firman–firman
H1697

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
dan–ia–mengumpulkan
H0622

ים שִׁבְעִ֥
tujuh–puluh
H7657

אִישׁ֙
orang
H0376

מִזִּקְנֵי֣
dari–tua–tua
H2205

ם הָעָ֔
bangsa

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
dan–ia–menempatkan
H5975

ם אֹתָ֖
mereka
H0853

ת סְבִיבֹ֥
sekeliling
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
kemah
H0168

Setelah Musa datang ke luar, disampaikannya firman TUHAN itu kepada bangsa itu. Ia mengumpulkan tujuh 
puluh orang dari para tua-tua bangsa itu dan menyuruh mereka berdiri di sekeliling kemah.

רֶד25 וַיֵּ֨
dan–turunlah
H3381

׀יְהוָה֥ 
TUHAN
H3068

֮ בֶּעָנָן
dalam–awan
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
dan–berbicara
H1696

אֵלָיו֒
kepadanya
H0413

אצֶל וַיָּ֗
dan–Ia–mengambil
H0680

מִן־
dari–

֙ הָרוּ֙חַ
Roh
H7307

ר אֲשֶׁ֣
yang

יו עָלָ֔
atasnya

ן וַיִּתֵּ֕
dan–Ia–menaruh
H5414

עַל־
atas–

ים שִׁבְעִ֥
tujuh–puluh
H7657

ישׁ אִ֖
orang
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
tua–tua
H2205

י וַיְהִ֗
dan–jadilah
H1961

כְּנ֤וֹחַ
ketika–hinggap
H5117

עֲלֵיהֶם֙
atas–mereka

הָר֔וּחַ
Roh
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
dan–mereka–bernubuat
H5012

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
mereka–berhenti
H3254

Lalu turunlah TUHAN dalam awan dan berbicara kepada Musa, kemudian diambil-Nya sebagian dari Roh yang 
hinggap padanya, dan ditaruh-Nya atas ketujuh puluh tua-tua itu; ketika Roh itu hinggap pada mereka, 
kepenuhanlah mereka seperti nabi, tetapi sesudah itu tidak lagi.
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וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
dan–tinggallah
H7604

שְׁנֵֽי־
dua–
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
orang
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
di–perkemahan
H4264

ם שֵׁ֣
nama
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
yang–satu
H0259

ד אֶלְדָּ֡
Eldad
H0419

וְשֵׁם֩
dan–nama
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
yang–kedua
H8145

ד מֵידָ֜
Medad
H4312

נַח וַתָּ֧
dan–hinggaplah
H5117

עֲלֵיהֶם֣
atas–mereka

הָר֗וּחַ
Roh
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
dan–mereka
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
di–antara–yang–terdaftar
H3789

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

יָצְא֖וּ
mereka–keluar
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
ke–kemah
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
dan–mereka–bernubuat
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
di–perkemahan
H4264

Masih ada dua orang tinggal di tempat perkemahan; yang seorang bernama Eldad, yang lain bernama Medad. 
Ketika Roh itu hinggap pada mereka -- mereka itu termasuk orang-orang yang dicatat, tetapi tidak turut pergi ke 
kemah -- maka kepenuhanlah mereka seperti nabi di tempat perkemahan.

וַיָּ֣רָץ27
dan–berlarilah
H7323

עַר הַנַּ֔
anak–muda
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
dan–memberitahukan
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
kepada–Musa
H4872

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

ד אֶלְדָּ֣
Eldad
H0419

ד וּמֵידָ֔
dan–Medad
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
sedang–bernubuat
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
di–perkemahan
H4264

Lalu berlarilah seorang muda memberitahukan kepada Musa: "Eldad dan Medad kepenuhan seperti nabi di 
tempat perkemahan."

עַן28 וַיַּ֜
dan–menjawablah

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yosua
H3091

בִּן־
anak–

נ֗וּן
Nun
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
pelayan
H8334

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
dari–masa–mudanya
H0979

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

אֲדֹנִ֥י
tuanku
H0113

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
laranglah–mereka
H3607

Maka menjawablah Yosua bin Nun, yang sejak mudanya menjadi abdi Musa: "Tuanku Musa, cegahlah mereka!"

וַיֹּ֤אמֶר29
dan–berkatalah
H0559

לוֹ֙
kepadanya

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
apakah–cemburu
H7065

ה אַתָּ֖
engkau

לִ֑י
bagiku

י וּמִ֨
dan–siapa–memberi
H4310

ן יִתֵּ֜
memberi
H5414

כָּל־
seluruh–
H3605

עַם֤
umat

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ים נְבִיאִ֔
nabi–nabi
H5030

כִּי־
bahwa–

ן יִתֵּ֧
memberi
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

רוּח֖וֹ
Roh–Nya
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
atas–mereka

Tetapi Musa berkata kepadanya: "Apakah engkau begitu giat mendukung diriku? Ah, kalau seluruh umat TUHAN 
menjadi nabi, oleh karena TUHAN memberi Roh-Nya hinggap kepada mereka!"

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
dan–berkumpullah
H0622

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶל־
ke–
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
perkemahan
H4264

ה֖וּא
dia
H1931

וְזִקְנֵי֥
dan–tua–tua
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Kemudian kembalilah Musa ke tempat perkemahan, dia dan para tua-tua Israel.
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וְר֜וּח31ַ
dan–angin
H7307

׀נָסַע֣ 
berangkat
H5265

מֵאֵת֣
dari
H0854

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

וַיָּ֣גָז
dan–membawa
H1468

֮ שַׂלְוִים
burung–puyuh
H7958

מִן־
dari–

הַיָּם֒
laut
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
dan–menjatuhkan
H5203

עַל־
atas–

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
perkemahan
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
seperti–perjalanan
H1870

י֣וֹם
satu–hari
H3117

ה כֹּ֗
di–sini
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
dan–seperti–perjalanan
H1870

יוֹם֙
satu–hari
H3117

ה כֹּ֔
di–sana
H3541

סְבִיב֖וֹת
sekeliling
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
perkemahan
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
dan–seperti–dua–hasta

עַל־
di–atas–

פְּנֵי֥
permukaan
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Lalu bertiuplah angin yang dari TUHAN asalnya; dibawanyalah burung-burung puyuh dari sebelah laut, dan 
dihamburkannya ke atas tempat perkemahan dan di sekelilingnya, kira-kira sehari perjalanan jauhnya ke segala 
penjuru, dan kira-kira dua hasta tingginya dari atas muka bumi.

וַיָּ֣קָם32
dan–bangkitlah

ם הָעָ֡
bangsa–itu

כָּל־
sepanjang–
H3605

הַיּוֹם֩
hari
H3117

הַה֨וּא
itu
H1931

וְכָל־
dan–sepanjang–
H3605

יְלָה הַלַּ֜
malam
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
dan–sepanjang–
H3605

י֣וֹם
hari
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
keesokan–harinya
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
dan–mereka–mengumpulkan
H0622

אֶת־
–
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
burung–puyuh
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
yang–paling–sedikit
H4591

ף אָסַ֖
mengumpulkan
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
sepuluh
H6235

ים חֳמָרִ֑
homer

וַיִּשְׁטְח֤וּ
dan–mereka–menghamparkan
H7849

לָהֶם֙
bagi–mereka

שָׁט֔וֹחַ
hamparan
H7849

סְבִיב֖וֹת
sekeliling
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
perkemahan
H4264

Lalu sepanjang hari dan sepanjang malam itu dan sepanjang hari esoknya bangkitlah bangsa itu 
mengumpulkan burung-burung puyuh itu -- setiap orang sedikit-dikitnya mengumpulkan sepuluh homer --, 
kemudian mereka menyebarkannya lebar-lebar sekeliling tempat perkemahan.

ר33 הַבָּשָׂ֗
daging
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
masih
H5750

ין בֵּ֣
antara
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
gigi–mereka
H8127

טֶ֖רֶם
sebelum
H2962

יִכָּרֵ֑ת
habis–dikunyah
H3772

וְאַ֤ף
dan–murka
H0639

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

חָרָ֣ה
menyala
H2734

ם בָעָ֔
terhadap–bangsa

וַיַּ֤ךְ
dan–memukullah
H5221

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם בָּעָ֔
bangsa

ה מַכָּ֖
dengan–tulah
H4347

ה רַבָּ֥
sangat–besar

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Selagi daging itu ada di mulut mereka, sebelum dikunyah, maka bangkitlah murka TUHAN terhadap bangsa itu 
dan TUHAN memukul bangsa itu dengan suatu tulah yang sangat besar.

א34 וַיִּקְרָ֛
dan–ia–menamakan
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
nama–
H8034

הַמָּק֥וֹם
tempat
H4725

הַה֖וּא
itu
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
Kibrot–Hataawa
H6914

כִּי־
karena–

שָׁם֙
di–sana
H8033

בְר֔וּ קָֽ
mereka–menguburkan
H6912

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
bangsa

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
yang–berahi
H0183

Sebab itu dinamailah tempat itu Kibrot-Taawa, karena di sanalah dikuburkan orang-orang yang bernafsu rakus.
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תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
dari–Kibrot–Hataawa
H6914

נָסְע֥וּ
berangkatlah
H5265

הָעָ֖ם
bangsa–itu

חֲצֵר֑וֹת
Hazerot
H2698

וַיִּהְי֖וּ
dan–mereka–tinggal
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
di–Hazerot
H2698

פ
—

Dari Kibrot-Taawa berangkatlah bangsa itu ke Hazerot dan mereka tinggal di situ.
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